
Gen
Chapter 29

Burmese Interlinear
Reference: Burmese Judson Bible (1835)

א1 וַיִּשָּׂ֥
–နငှ့်ကြွလေ၏
H5375

ב יַעֲקֹ֖
ယာကုပ်
H3290

רַגְלָי֑ו
သ့ူခြေလှမ်းများ
H7272

וַיֵּ֖לֶךְ
–နငှ့်သွားလေ၏
H3212

רְצָה אַ֥
ပြည်–သ့ုိ
H0776

בְנֵי־
သားများ–

דֶם׃ קֶֽ
–၏အရှေ့

တဖနယ်ာကုပ်သည် ခရီးသွား၍၊ အရှေ့ ပြည်သားတုိ့နေရာအရပ်သ့ုိ ရောက်ပြီးလျှင်၊

רְא2 וַיַּ֞
–နငှ့်မြင်လေ၏
H7200

וְהִנֵּ֧ה
–နငှ့်ကြည့်
H2009

בְאֵר֣
တွင်း
H0875

ה בַּשָּׂדֶ֗
–၌လယ်

וְהִנֵּה־
–နငှ့်ကြည့်–
H2009

ם שָׁ֞
–ထုိနေရာ၌
H8033

ה שְׁלֹשָׁ֤
သံုး–
H7969

עֶדְרֵי־
–၏သုိးအပ်ုများ–
H5739

֙ צאֹן
–၏သုိး
H6629

רֹבְצִ֣ים
အိပ်
H7257

יהָ עָלֶ֔
–သူမ့အပေါ ်

כִּ֚י
–အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်

מִן־
–မှ

הַבְּאֵר֣
–ထုိတွင်း
H0875

וא הַהִ֔
–ထုိထုိ
H1931

יַשְׁק֖וּ
ရေတုိက်ကြ၏
H8248

ים הָעֲדָרִ֑
–ထုိသုိးအပ်ုများ
H5739

בֶן וְהָאֶ֥
–နငှ့်–ထုိကျောက်
H0068

גְּדֹלָ֖ה
ကြီးသော

עַל־
–အပေါ ်

י פִּ֥
ပါးစပ်–
H6310

ר׃ הַבְּאֵֽ
–၏တွင်း
H0875

မြော်ကြည့်၍ တောစ၌ ရေတွင်းတခုကုိ မြင်၏။ ထုိတွင်းရေဖြင့် သုိးစုများကုိ တုိက်တတ်သည်ဖြစ်၍၊ တွင်းနားမှာ သုိးစုသံုးစု 

အိပ်လျက်ရိှ၏။ ရေတွင်းဝပေါ ်မှာ ကြီးစွာသော ကျောက်ရိှ၏။

וְנֶאֶסְפוּ־3
–နငှ့်စုရံုးလိမ့်မည်–
H0622

מָּה שָׁ֣
–ထုိနေရာ၌–သ့ုိ
H8033

כָל־
–အလုံးစံု
H3605

ים הָעֲדָרִ֗
–ထုိသုိးအပ်ုများ
H5739

וְגָלֲל֤וּ
–နငှ့်လိမ့်ခြင်လေ၏
H1556

אֶת־
–ကုိ
H0853

֙ הָאֶבֶ֙ן
–ထုိကျောက်
H0068

֙ מֵעַל
–မှ–အပေါ ်

י פִּ֣
ပါးစပ်–
H6310

ר הַבְּאֵ֔
–၏တွင်း
H0875

וְהִשְׁק֖וּ
–နငှ့်ရေတုိက်ခ့ဲပြီ
H8248

אֶת־
–ကုိ
H0853

אן הַצֹּ֑
–ထုိသုိး
H6629

יבוּ וְהֵשִׁ֧
–နငှ့်ပြနထ်ားခ့ဲပြီ
H7725

אֶת־
–ကုိ
H0853

הָאֶ֛בֶן
–ထုိကျောက်
H0068

עַל־
–အပေါ ်

י פִּ֥
ပါးစပ်–
H6310

הַבְּאֵ֖ר
–၏တွင်း
H0875

הּ׃ לִמְקֹמָֽ
–သ့ုိသူမ့နေရာ
H4725

သုိးထိနး်အပေါင်းတုိ့သည် ထုိအရပ်၌ စုဝေး သောအခါ၊ ရေတွင်းဝ၌ ဖံုးအပ်ုသော ကျောက်ကုိ လိှမ့်လှန၍်၊ သုိးများကုိ 

ရေတုိက်ပြီးလျှင်၊ ထုိကျောက်ကုိ မိမိနေရာရေတွင်းဝပေါမှ်ာ တဖနတ်င်ထားလေ့ရိှ၏။

וַיֹּ֤אמֶר4
–နငှ့်ဆုိလေ၏
H0559

לָהֶם֙
–သူတုိ့ထံ

ב יַעֲקֹ֔
ယာကုပ်
H3290

י אַחַ֖
ငါညီ့များ
H0251

מֵאַיִ֣ן
–မှမည်နေရာ
H0370

ם אַתֶּ֑
သင်တုိ့

וַיֹּ֣אמְר֔וּ
–နငှ့်ဆုိကြလေ၏
H0559

ן מֵחָרָ֖
–မှခါရန်

אֲנָֽחְנוּ׃
ငါတုိ့
H0587

ယာကုပ်ကလည်း၊ ငါညီ့အစ်ကုိတုိ့၊ သင်တုိ့သည် အဘယ်အရပ်က လာကြသနည်းဟ ုမေးလျှင်၊ငါတုိ့သည် ခါရနမ်ြို့က 

လာကြသည်ဟပုြောဆုိလေ၏။

וַיֹּ֣אמֶר5
–နငှ့်ဆုိလေ၏
H0559

ם לָהֶ֔
–သူတုိ့ထံ

ם הַיְדַעְתֶּ֖
သင်တုိ့သိရား
H3045

אֶת־
–ကုိ
H0853

לָבָן֣
လာဗန်

בֶּן־
သား–

נָח֑וֹר
–၏နာခေါ
H5152

וַיֹּאמְר֖וּ
–နငှ့်ဆုိကြလေ၏
H0559

עְנוּ׃ יָדָֽ
ငါတုိ့သိ
H3045

တဖနယ်ာကုပ်က၊ နာခေါသ်ားလာဗနကုိ် သိသလောဟ ုမေးလျှင်၊ သိ၏ဟ ုပြနဆုိ်သော်၊
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וַיֹּ֥אמֶר6
–နငှ့်ဆုိလေ၏
H0559

לָהֶ֖ם
–သူတုိ့ထံ

הֲשָׁל֣וֹם
–မှငြိမ်သာယာ
H7965

ל֑וֹ
–သ့ူထံ

וַיֹּאמְר֣וּ
–နငှ့်ဆုိကြလေ၏
H0559

שָׁל֔וֹם
ငြိမ်သာယာ
H7965

וְהִנֵּה֙
–နငှ့်ကြည့်
H2009

רָחֵל֣
ရာခေလ
H7354

בִּתּ֔וֹ
သ့ူသမီး
H1323

בָּאָ֖ה
လာလေ၏
H0935

עִם־
–နငှ့်

אן׃ הַצֹּֽ
–ထုိသုိး
H6629

သူသည်မာပါ၏လောဟ ုတဖနမ်ေးပြနလ်ျှင်၊ မာပါ၏။ သူ၏သမီးရာခေလသည် သုိးများနငှ့်တကွ လာလိမ့်မည်ဟ ုဆုိကြလေ၏။

אמֶר7 וַיֹּ֗
–နငှ့်ဆုိလေ၏
H0559

ן הֵ֥
ကြည့်
H2005

עוֹד֙
ရိှနေ့သေး
H5750

הַיּ֣וֹם
–ထုိနေ့
H3117

גָּד֔וֹל
ကြီးသော

לאֹ־
–မ
H3808

עֵ֖ת
အချနိ်
H6256

הֵאָסֵף֣
စုရံုးရန–်
H0622

הַמִּקְנֶה֑
–ထုိတိရိစ္ဆာန်
H4735

הַשְׁק֥וּ
ရေတုိက်ကြ
H8248

אן הַצֹּ֖
–ထုိသုိး
H6629

וּלְכ֥וּ
–နငှ့်သွားကြ
H3212

רְעֽוּ׃
ကျကဿ

ယာကုပ်ကလည်း၊ နေ့အချနိ ်အလနွမ်ျားစွာ ရိှသေး၏။ သုိးတ့ုိကုိ စုဝေးရာအချနိမ်ဟတ်ုသေး။ ရေတုိက်ပြီးလျှင်၊ 

သွား၍ထိနး်ကြဦးလောဟ့ ုဆုိလေ၏။

8֮ וַיֹּאמְרוּ
–နငှ့်ဆုိကြလေ၏
H0559

א ֹ֣ ל
–မ
H3808

֒ נוּכַל
ငါတုိ့နိင်ု
H3201

עַד֣
–တုိင်အောင်
H5704

ר אֲשֶׁ֤
–ထုိအရာ

֙ סְפוּ יֵאָֽ
စုရံုးလိမ့်မည်
H0622

כָּל־
–အလုံးစံု
H3605

ים הָעֲ֣דָרִ֔
–ထုိသုိးအပ်ုများ
H5739

֙ וְגָֽלֲלוּ
–နငှ့်လိမ့်ခြငလေ၏
H1556

אֶת־
–ကုိ
H0853

בֶן הָאֶ֔
–ထုိကျောက်
H0068

מֵעַ֖ל
–မှ–အပေါ ်

י פִּ֣
ပါးစပ်–
H6310

הַבְּאֵר֑
–၏တွင်း
H0875

ינוּ וְהִשְׁקִ֖
–နငှ့်ငါတုိ့ရေတုိက်မည်
H8248

אן׃ הַצֹּֽ
–ထုိသုိး
H6629

သူတုိ့ကလည်း၊ သုိးထိနး်အပေါင်းစုဝေး၍၊ ရေတွင်းဝ၌ ဖံုးအပ်ု သော ကျောက်ကုိ လိှမ့်လှနပ်ြီးမှသာ၊ သုိးတုိ့ကုိ ရေတုိက်ရ၏။ 

သ့ုိမဟတ်ု၊ မတုိက်ရဟ ုပြနဆုိ် ကြ၏။

נּו9ּ עוֹדֶ֖
ရိှနေ့သေး–သူ
H5750

ר מְדַבֵּ֣
ပြောနေ
H1696

ם עִמָּ֑
–သူတုိ့နငှ့်

׀וְרָחֵל֣ 
–နငှ့်ရာခေလ
H7354

אָה בָּ֗
လာလေ၏
H0935

עִם־
–နငှ့်

֙ הַצֹּאן
–ထုိသုိး
H6629

ר אֲשֶׁ֣
–ထုိအရာ

יהָ לְאָבִ֔
–သ့ုိသ့ူအဘ
H0001

י כִּ֥
–အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်

רֹעָ֖ה
သုိးထိနး်သူ

וא׃ הִֽ
သူမ
H1931

ထုိသ့ုိတဦးနငှ့်တဦး န ှတ်ုဆက်ကြစဉ်တွင်၊ ရာခေလသည်၊ မိမိအဘ၏သုိးတုိ့ကုိ ထိနး်ရသည် ဖြစ်၍၊ သုိးတ့ုိကုိ ဆောင်လျက်လာ၏။

י10 וַיְהִ֡
–နငှ့်ဖြစ်လေ၏
H1961

כַּאֲשֶׁר֩
–က့ဲသ့ုိ

ה רָאָ֨
မြင်ခ့ဲ၏
H7200

ב יַעֲקֹ֜
ယာကုပ်
H3290

אֶת־
–ကုိ
H0853

ל רָחֵ֗
ရာခေလ
H7354

בַּת־
သမီး–
H1323

֙ לָבָן
–၏လာဗန်

י אֲחִ֣
အစ်ကုိ–
H0251

אִמּ֔וֹ
–၏သ့ူအမေ
H0517

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ
H0853

אן ֹ֥ צ
သုိး–
H6629

ן לָבָ֖
–၏လာဗန်

י אֲחִ֣
အစ်ကုိ–
H0251

אִמּ֑וֹ
–၏သ့ူအမေ
H0517

וַיִּגַּ֣שׁ
–နငှ့်ချဉ်းကပ်လေ၏
H5066

ב יַעֲקֹ֗
ယာကုပ်
H3290

וַיָּ֤גֶל
–နငှ့်လိမ့်ခြငလေ၏
H1556

אֶת־
–ကုိ
H0853

֙ הָאֶבֶ֙ן
–ထုိကျောက်
H0068

֙ מֵעַל
–မှ–အပေါ ်

י פִּ֣
ပါးစပ်–
H6310

ר הַבְּאֵ֔
–၏တွင်း
H0875

שְׁקְ וַיַּ֕
–နငှ့်ရေတုိက်လေ၏
H8248

אֶת־
–ကုိ
H0853

אן ֹ֥ צ
သုိး–
H6629

ן לָבָ֖
–၏လာဗန်

י אֲחִ֥
အစ်ကုိ–
H0251

אִמּֽוֹ׃
–၏သ့ူအမေ
H0517
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https://biblehub.com/hebrew/8248.htm
https://biblehub.com/hebrew/6629.htm
https://biblehub.com/hebrew/5750.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/7354.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/6629.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7354.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/517.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6629.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/517.htm
https://biblehub.com/hebrew/5066.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/1556.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/68.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/875.htm
https://biblehub.com/hebrew/8248.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6629.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/517.htm


ယာကုပ်သည်၊ မိမိဦးရီးလာဗန၏်သမီး ရာခေလနငှ့် ဦးရီးလာဗန၏်သုိးတုိ့ကုိ မြင်သောအခါ၊ အနးီသ့ုိချဉ်း၍၊ ရေတွင်း၌ဖံုးအပ်ုသော 

ကျောက်ကုိ လိှမ့်လှနပ်ြီးလျှင်၊ ဦးရီးလာဗန၏် သုိးတုိ့ကုိ ရေတုိက် လေ၏။

ק11 וַיִּשַּׁ֥
–နငှ့်နမ်းလေ၏

ב יַעֲקֹ֖
ယာကုပ်
H3290

לְרָחֵל֑
–သ့ုိရာခေလ
H7354

א וַיִּשָּׂ֥
–နငှ့်မြှောက်လေ၏
H5375

אֶת־
–ကုိ
H0853

קֹל֖וֹ
သ့ူအသံ

בְךְּ׃ וַיֵּֽ
–နငှ့်ငိလုေ၏
H1058

ထုိနောက်၊ ယာကုပ်သည် ရာခေလကုိ နမ်း၍၊ ကျယ်သော အသံနငှ့်ငိလုေ၏။

וַיַּגֵּ֨ד12
–နငှ့်ပြောကြားလေ၏
H5046

ב יַעֲקֹ֜
ယာကုပ်
H3290

ל לְרָחֵ֗
–သ့ုိရာခေလ
H7354

י כִּ֣
–အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်

י אֲחִ֤
အစ်ကုိ–
H0251

֙ אָבִי֙הָ
–၏သူမ့အဘ
H0001

ה֔וּא
သူ
H1931

י וְכִ֥
–နငှ့်–အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်

בֶן־
သား–

ה רִבְקָ֖
–၏ရိဗကာ
H7259

ה֑וּא
သူ
H1931

רָץ וַתָּ֖
–နငှ့်ပြေးလေ၏
H7323

וַתַּגֵּ֥ד
–နငှ့်ပြောကြားလေ၏
H5046

יהָ׃ לְאָבִֽ
–သ့ုိသ့ူအဘ
H0001

မိမိသည် ရာခေလအဘ၏တူ၊ ရေဗက္က၏သား ဖြစ်ကြောင်းကုိ ကြားပြောလျှင်၊ ရာခေလသည်ပြေး၍ မိမိအဘအား 

ပြနက်ြားလေ၏။

13֩ וַיְהִי
–နငှ့်ဖြစ်လေ၏
H1961

עַ כִשְׁמֹ֨
–၌ကြားခ့ဲသောအခါ
H8085

ן לָבָ֜
လာဗန်

אֶת־
–ကုိ
H0853

מַע  ׀שֵׁ֣
သတင်း–

ב יַעֲקֹ֣
–၏ယာကုပ်
H3290

בֶּן־
သား–

אֲחֹת֗וֹ
–၏သ့ူနမှ
H0269

וַיָּ֤רָץ
–နငှ့်ပြေးလေ၏
H7323

לִקְרָאתוֹ֙
–သ့ုိကြိုဆုိ–သ့ူကုိ
H7125

וַיְחַבֶּק־
–နငှ့်ဖက်လေ၏–
H2263

לוֹ֙
–သ့ူကုိ

וַיְנַשֶּׁק־
–နငှ့်နမ်းလေ၏–

ל֔וֹ
–သ့ူကုိ

הוּ וַיְבִיאֵ֖
–နငှ့်ခေါသွ်ားလေ၏–သ့ူကုိ
H0935

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

בֵּית֑וֹ
သ့ူအိမ်

ר וַיְסַפֵּ֣
–နငှ့်ပြောပြလေ၏

ן לְלָבָ֔
–သ့ုိလာဗန်

אֵ֥ת
—
H0853

כָּל־
–အလုံးစံု
H3605

ים הַדְּבָרִ֖
–ထုိအကြောင်းအရာများ
H1697

לֶּה׃ הָאֵֽ
–ထုိဤ
H0428

လာဗနသ်ည် မိမိတူယာကုပ်၏ သိတင်းစကား ကုိ ကြားသောအခါ၊ ကြိုဆုိခြင်းငှါ အလျင်အမြနသွ်ား၍၊ ပုိက်ဘက်နမ်းရုှတ်လျက်၊ 

မိမိအိမ်သ့ုိ ဆောင်သွားလေ၏။ ယာကုပ်သည်လည်း မိမိအမုှအရာရိှသမျှကုိ ကြားပြော လျှင်၊

וַיֹּ֤אמֶר14
–နငှ့်ဆုိလေ၏
H0559

לוֹ֙
–သ့ူထံ

ן לָבָ֔
လာဗန်

אַ֛ךְ
–ဧကနအ်မှန်
H0389

י עַצְמִ֥
ငါအ့ရုိး
H6106

י וּבְשָׂרִ֖
–နငှ့်ငါအ့သား
H1320

אָתָּ֑ה
သင်

וַיֵּ֥שֶׁב
–နငှ့်နေထုိင်လေ၏
H3427

עִמּ֖וֹ
–သ့ူနငှ့်

דֶשׁ חֹ֥
လ–
H2320

ים׃ יָמִֽ
–၏ရက်စက်
H3117

လာဗနက်၊ အကယ်စင်စစ် သင်သည် ငါအ့ရုိး အသားပင်ဖြစ်၏ဟ ုဆုိလေ၏။

וַיֹּ֤אמֶר15
–နငှ့်ဆုိလေ၏
H0559

֙ לָבָן
လာဗန်

ב לְיַעֲקֹ֔
–သ့ုိယာကုပ်
H3290

הֲכִי־
–မှအမှနပ်ါလား

י אָחִ֣
ငါအ့စ်ကုိ
H0251

תָּה אַ֔
သင်

נִי וַעֲבַדְתַּ֖
–နငှ့်ငါကုိ့အစေခံမည်
H5647

חִנָּ֑ם
အခမ့ဲ
H2600

הַגִּ֥ידָה
ပြော
H5046

י לִּ֖
–ငါထံ့

מַה־
–အဘယ်
H4100

ךָ׃ מַּשְׂכֻּרְתֶּֽ
သင့်အခများ
H4909

ယာကုပ်သည် တလခန ့မ်ျှ နေပြီးမှ၊ လာဗနက်၊ သင်သည် ငါတူ့ဖြစ်သောကြောင့်၊ အကျ ိုးမ့ဲ ကျွနခံ်ရပါ မည်လော။ ခံလိသုောအခကုိ 

ငါအ့ား ပြောလောဟ့ ုဆုိလေ၏။

https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/7354.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1058.htm
https://biblehub.com/hebrew/5046.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/7354.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/7259.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/7323.htm
https://biblehub.com/hebrew/5046.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/269.htm
https://biblehub.com/hebrew/7323.htm
https://biblehub.com/hebrew/7125.htm
https://biblehub.com/hebrew/2263.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/389.htm
https://biblehub.com/hebrew/6106.htm
https://biblehub.com/hebrew/1320.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/2320.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/5647.htm
https://biblehub.com/hebrew/2600.htm
https://biblehub.com/hebrew/5046.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/4909.htm


ן16 וּלְלָבָ֖
–နငှ့်–သ့ုိလာဗန်

י שְׁתֵּ֣
နစ်ှ–
H8147

בָנ֑וֹת
–၏သမီးများ
H1323

ם שֵׁ֤
အမည်–
H8034

הַגְּדֹלָה֙
–ထုိကြီးသော

ה לֵאָ֔
လေအာ
H3812

ם וְשֵׁ֥
–နငှ့်အမည်–
H8034

הַקְּטַנָּ֖ה
–ထုိငယ်သော

ל׃ רָחֵֽ
ရာခေလ
H7354

ထုိအခါ လာဗန၌် သမီးနစ်ှယောက်ရိှ၏။ အကြီး ကား၊ လေအာအမည်ရိှ၏။ အငယ်ကား၊ ရာခေလအမည် ရိှ၏။

וְעֵינֵי17֥
–နငှ့်မျက်စိများ–

לֵאָ֖ה
–၏လေအာ
H3812

רַכּ֑וֹת
နးူညှင်းသော
H7390

֙ וְרָחֵל
–နငှ့်ရာခေလ
H7354

ה יְתָ֔ הָֽ
ဖြစ်၏
H1961

יְפַת־
လှပသော–
H3303

אַר תֹּ֖
–၏အသွင်အပြင်
H8389

וִיפַ֥ת
–နငှ့်လှပသော–
H3303

ה׃ מַרְאֶֽ
–၏အသွင်အပြင်
H4758

လေအာကား၊ မျက်စိနည့ံု၏။ ရာခေလကား၊ ပံုပြင်ယဉ်ကျေး၍ အသွေးအဆင်းလည်းလှ၏။

וַיֶּאֱהַ֥ב18
–နငှ့်ချစ်လေ၏
H0157

ב יַעֲקֹ֖
ယာကုပ်
H3290

אֶת־
–ကုိ
H0853

רָחֵל֑
ရာခေလ
H7354

אמֶר וַיֹּ֗
–နငှ့်ဆုိလေ၏
H0559

עֱבָדְךָ֙ אֶֽ
ငါအစေခံမည်–သင့်ကုိ
H5647

בַע שֶׁ֣
ခုနစ်ှ–
H7651

ים שָׁנִ֔
–၏နစ်ှ
H8141

בְּרָחֵ֥ל
–၌ရာခေလ
H7354

בִּתְּךָ֖
သင့်သမီး
H1323

ה׃ הַקְּטַנָּֽ
–ထုိငယ်သော

ယာကုပ်သည် ရာခေလကုိ ချစ်သောကြောင့်၊ လာဗနအ်ား၊ ဦးမင်းသမီးအငယ်ရာခေလကုိရခြင်းငှါ၊ ခုနစ်နစ်ှအစေခံပါမည်ဟ ု

ဆုိလျှင်၊

וַיֹּ֣אמֶר19
–နငှ့်ဆုိလေ၏
H0559

ן לָבָ֗
လာဗန်

ט֚וֹב
ကောင်း

י תִּתִּ֣
ငါပေးခြင်း
H5414

אֹתָ֣הּ
–သူမ့ကုိ
H0853

ךְ לָ֔
–သင့်ကုိ

י מִתִּתִּ֥
–မှငါပေးခြင်း
H5414

הּ אֹתָ֖
–သူမ့ကုိ
H0853

לְאִ֣ישׁ
–သ့ုိလ–ူ
H0376

אַחֵר֑
အခြား
H0312

שְׁבָ֖ה
နေ
H3427

י׃ עִמָּדִֽ
–ငါန့ငှ့်
H5978

လာဗနက်၊ အခြားသောသူအား ပေးစားသည် ထက်၊ သင့်အား ပေးစားသော် သာ၍ကောင်း၏။ ငါနငှ့် အတူနေလောဟ့ဆုို၏။

ד20 וַיַּעֲבֹ֧
–နငှ့်အစေခံလေ၏
H5647

ב יַעֲקֹ֛
ယာကုပ်
H3290

בְּרָחֵ֖ל
–၌ရာခေလ
H7354

בַע שֶׁ֣
ခုနစ်ှ–
H7651

שָׁנִי֑ם
–၏နစ်ှ
H8141

וַיִּהְי֤וּ
–နငှ့်ဖြစ်ကြ၏
H1961

֙ בְעֵינָיו
–၌သ့ူမျက်စိ

ים כְּיָמִ֣
–က့ဲသ့ုိရက်စက်
H3117

ים אֲחָדִ֔
အချ ို့
H0259

בְּאַהֲבָת֖וֹ
–၌သ့ူအချစ်ခြင်း
H0157

הּ׃ אֹתָֽ
–သူမ့ကုိ
H0853

ယာကုပ်သည်လည်း၊ ရာခေလကုိ ရခြင်းငှါ ခုနစ်နစ်ှ အစေခံလေ၏။ ရာခေလကုိချစ်သောကြောင့်၊ ခုနစ်နစ်ှကုိ 

နည်းသောနေ့ရက်က့ဲသ့ုိ ထင်မှတ်သတည်း။

https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/3812.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/7354.htm
https://biblehub.com/hebrew/3812.htm
https://biblehub.com/hebrew/7390.htm
https://biblehub.com/hebrew/7354.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3303.htm
https://biblehub.com/hebrew/8389.htm
https://biblehub.com/hebrew/3303.htm
https://biblehub.com/hebrew/4758.htm
https://biblehub.com/hebrew/157.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7354.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/5647.htm
https://biblehub.com/hebrew/7651.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/7354.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/312.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/5978.htm
https://biblehub.com/hebrew/5647.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/7354.htm
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אמֶר21 וַיֹּ֨
–နငှ့်ဆုိလေ၏
H0559

ב יַעֲקֹ֤
ယာကုပ်
H3290

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

֙ לָבָן
လာဗန်

הָבָה֣
ပေး
H3051

אֶת־
–ကုိ
H0853

י אִשְׁתִּ֔
ငါဇ့နးီ
H0802

י כִּ֥
–အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်

מָלְא֖וּ
ပြည့်ခ့ဲပြီ
H4390

יָמָי֑
ငါရ့က်စက်
H3117

וְאָב֖וֹאָה
–နငှ့်ငါဝင်မည်
H0935

יהָ׃ אֵלֶֽ
–သူမ့ထံ
H0413

ယာကုပ်ကလည်း၊ ချနိး်ချက်သော အချနိစ်ေ့ ပါပြီ။ ကျွန်ပ်ုသည် မယားနငှ့် ဆက်ဆံဘ့ုိရာ ပေးစားပါဟ ုလာဗနအ်ားဆုိလျှင်၊

ף22 וַיֶּאֱסֹ֥
–နငှ့်စုစည်းလေ၏
H0622

לָבָ֛ן
လာဗန်

אֶת־
–ကုိ
H0853

כָּל־
–အလုံးစံု
H3605

י אַנְשֵׁ֥
လမူျား–
H0376

הַמָּק֖וֹם
–၏နေရာ
H4725

וַיַּ֥עַשׂ
–နငှ့်ပြုလေ၏

ה׃ מִשְׁתֶּֽ
ပဲွ
H4960

လာဗနသ်ည် ထုိအရပ်၌နေသော သူအပေါင်း တုိ့ကုိ စည်းဝေးစေ၍ ပဲွလပ်ုလေ၏။

י23 וַיְהִ֣
–နငှ့်ဖြစ်လေ၏
H1961

רֶב בָעֶ֔
–၌ညနေ
H6153

וַיִּקַּח֙
–နငှ့်ယူလေ၏
H3947

אֶת־
–ကုိ
H0853

לֵאָה֣
လေအာ
H3812

בִתּ֔וֹ
သ့ူသမီး
H1323

א וַיָּבֵ֥
–နငှ့်ယူခ့ဲလေ၏
H0935

הּ אֹתָ֖
–သူမ့ကုိ
H0853

אֵלָי֑ו
–သ့ူထံ
H0413

א ֹ֖ וַיָּב
–နငှ့်ဝင်လေ၏
H0935

יהָ׃ אֵלֶֽ
–သူမ့ထံ
H0413

ညဦးအချနိရ်ောက်မှ၊ ဇိလပအမည်ရိှသော ကျွနမ်ကုိ သမီးလေအာ၌ လက်ဖ့ဲွလျက်၊ ထုိသမီးကုိ ဆောင်သွင်း၍၊ ယာကုပ်သည် 

သူနငှ့်ဆက်ဆံလေ၏။

ן24 וַיִּתֵּ֤
–နငှ့်ပေးလေ၏
H5414

֙ לָבָן
လာဗန်

הּ לָ֔
–သူမ့ထံ

אֶת־
–ကုိ
H0853

ה זִלְפָּ֖
ဇိလပ
H2153

שִׁפְחָת֑וֹ
သ့ူကျွနမ်
H8198

לְלֵאָ֥ה
–သ့ုိလေအာ
H3812

בִתּ֖וֹ
သ့ူသမီး
H1323

ה׃ שִׁפְחָֽ
ကျွနမ်
H8198

ညဦးအချနိရ်ောက်မှ၊ ဇိလပအမည်ရိှသော ကျွနမ်ကုိ သမီးလေအာ၌ လက်ဖ့ဲွလျက်၊ ထုိသမီးကုိ ဆောင်သွင်း၍၊ ယာကုပ်သည် 

သူနငှ့်ဆက်ဆံလေ၏။

י25 וַיְהִ֣
–နငှ့်ဖြစ်လေ၏
H1961

קֶר בַבֹּ֔
–၌မနက်
H1242

וְהִנֵּה־
–နငှ့်ကြည့်–
H2009

וא הִ֖
သူမ
H1931

לֵאָה֑
လေအာ
H3812

וַיֹּ֣אמֶר
–နငှ့်ဆုိလေ၏
H0559

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ן לָבָ֗
လာဗန်

מַה־
–အဘယ်
H4100

זֹּאת֙
–ဤအရာ
H2063

יתָ עָשִׂ֣
သင်ပြုခ့ဲသနည်း

י לִּ֔
–ငါထံ့

א ֹ֤ הֲל
–မှမဟတုဿ
H3808

֙ בְרָחֵל
–၌ရာခေလ
H7354

עָבַדְ֣תִּי
ငါအစေခံခ့ဲပြီ
H5647

ךְ עִמָּ֔
–နငှ့်သင်

וְלָ֖מָּה
–နငှ့်–အဘယ်ကြောင့်
H4100

נִי׃ רִמִּיתָֽ
ငါကုိ့လိမ်ညာခ့ဲသနည်း

နနံက်အချနိရ်ောက်မှ ယာကုပ်သည် ကြည့်ရုှသောအခါ၊ လေအာဖြစ်ကြောင်းကုိ သိမြင်လျှင်၊ လာဗန ်ထံသ့ုိသွား၍ 

ကျွန်ပ်ု၌ပြုသောအမုှကား၊ အဘယ်သ့ုိနည်း။ ကျွန်ပ်ုသည် ရာခေလကုိရခြင်းငှါ အစေခံရပြီ မဟတ်ုလော။ ကျွန်ပ်ုကုိ အဘယ်ကြောင့် 

လှည့်စားရသနည်းဟ ုဆုိသော်၊
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וַיֹּ֣אמֶר26
–နငှ့်ဆုိလေ၏
H0559

ן לָבָ֔
လာဗန်

לאֹ־
–မ
H3808

ה יֵעָשֶׂ֥
ပြုရ

כֵ֖ן
–ထုိက့ဲသ့ုိ

בִּמְקוֹמֵנ֑וּ
–၌ငါတ့ုိနေရာ
H4725

ת לָתֵ֥
–သ့ုိပေး
H5414

ה הַצְּעִירָ֖
–ထုိငယ်သော
H6810

לִפְנֵי֥
–ရှေ့မှောက်၌
H6440

ה׃ הַבְּכִירָֽ
–ထုိအကြီးသော
H1067

လာဗနက်၊ ငါတုိ့ပြည်၌ သမီးအကြီးကုိ မပေးစားမီှ၊ အငယ်ကုိ မပေးစားရ။

א27 מַלֵּ֖
ပြည့်စော
H4390

שְׁבֻעַ֣
သီတင်း–
H7620

ֹ֑את ז
–ထုိဤအရာ
H2063

וְנִתְּנָ֨ה
–နငှ့်ငါပေးမည်
H5414

לְךָ֜
–သင့်ကုိ

גַּם־
–လည်း
H1571

אֶת־
–ကုိ
H0853

את ֹ֗ ז
–ထုိဤအရာ
H2063

בַּעֲבֹדָה֙
–၌အစေခံခြင်း
H5656

ר אֲשֶׁ֣
–ထုိအရာ

ד תַּעֲבֹ֣
သင်အစေခံမည်
H5647

י עִמָּדִ֔
–ငါန့ငှ့်
H5978

ע֖וֹד
ထပ်
H5750

ׁבַע־ שֶֽ
ခုနစ်ှ–
H7651

שָׁנִ֥ים
–၏နစ်ှ
H8141

אֲחֵרֽוֹת׃
အခြား
H0312

ခုနစ်ရက်စေ့အောင် ငံဦ့းလော။့ နောက်တဖန ်ခုနစ်နစ်ှ အစေခံရသည်အတွက်၊ ရာခေလကုိလည်း သင့်အား ပေးစားဦးမည်ဟ ု

ဆုိသည်အတုိင်း၊

וַיַּ֤עַש28ׂ
–နငှ့်ပြုလေ၏

יַעֲקֹב֙
ယာကုပ်
H3290

ן כֵּ֔
–ထုိက့ဲသ့ုိ

א וַיְמַלֵּ֖
–နငှ့်ပြည့်စေလေ၏
H4390

שְׁבֻעַ֣
သီတင်း–
H7620

ֹ֑את ז
–ထုိဤအရာ
H2063

וַיִּתֶּן־
–နငှ့်ပေးလေ၏–
H5414

ל֛וֹ
–သ့ူထံ

אֶת־
–ကုိ
H0853

רָחֵ֥ל
ရာခေလ
H7354

בִּתּ֖וֹ
သ့ူသမီး
H1323

ל֥וֹ
–သ့ူအတွက်

ׁה׃ לְאִשָּֽ
–သ့ုိဇနးီ
H0802

ယာကုပ်ဝနခံ်၍ ခုနစ်ရက်စေ့ပြီးမှ၊ လာဗနသ်ည် ဗိလဟာအမည်ရိှသော ကျွနမ်ကုိ လက်ဖ့ဲွလျက်၊ သမီးရာခေလကုိ ပေးစားလေ၏။

ן29 וַיִּתֵּ֤
–နငှ့်ပေးလေ၏
H5414

֙ לָבָן
လာဗန်

לְרָחֵל֣
–သ့ုိရာခေလ
H7354

בִּתּ֔וֹ
သ့ူသမီး
H1323

אֶת־
–ကုိ
H0853

בִּלְהָ֖ה
ဗိလဟာ

שִׁפְחָת֑וֹ
သ့ူကျွနမ်
H8198

לָ֖הּ
–သူမ့ထံ

ה׃ לְשִׁפְחָֽ
–သ့ုိကျွနမ်
H8198

ယာကုပ်ဝနခံ်၍ ခုနစ်ရက်စေ့ပြီးမှ၊ လာဗနသ်ည် ဗိလဟာအမည်ရိှသော ကျွနမ်ကုိ လက်ဖ့ဲွလျက်၊ သမီးရာခေလကုိ ပေးစားလေ၏။

30֙ וַיָּבאֹ
–နငှ့်ဝင်လေ၏
H0935

גַּ֣ם
–လည်း
H1571

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ל רָחֵ֔
ရာခေလ
H7354

וַיֶּאֱהַ֥ב
–နငှ့်ချစ်လေ၏
H0157

ם־ גַּֽ
–လည်း–
H1571

אֶת־
–ကုိ
H0853

רָחֵ֖ל
ရာခေလ
H7354

מִלֵּאָה֑
–မှလေအာထက်
H3812

ד וַיַּעֲבֹ֣
–နငှ့်အစေခံလေ၏
H5647

עִמּ֔וֹ
–သ့ူနငှ့်

ע֖וֹד
ထပ်
H5750

ׁבַע־ שֶֽ
ခုနစ်ှ–
H7651

שָׁנִ֥ים
–၏နစ်ှ
H8141

אֲחֵרֽוֹת׃
အခြား
H0312

ယာကုပ်သည် ရာခေလနငှ့် ဆက်ဆံ၍၊ လေအာကုိ ချစ်သည်ထက်သာ၍ ချစ်၏။ လာဗနထံ်မှာ တဖန ်ခုနစ်နစ်ှအစေခံလေ၏။

וַיַּ֤רְא31
–နငှ့်မြင်လေ၏
H7200

יְהוָה֙
ထာဝရဘုရား
H3068

י־ כִּֽ
–အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်

שְׂנוּאָה֣
မုနး်တီးခံရသော
H8130

ה לֵאָ֔
လေအာ
H3812

ח וַיִּפְתַּ֖
–နငှ့်ဖွင့်လေ၏

אֶת־
–ကုိ
H0853

רַחְמָהּ֑
သူမ့ဝမ်း
H7358

וְרָחֵ֖ל
–နငှ့်ရာခေလ
H7354

ה׃ עֲקָרָֽ
မြုံး
H6135

လေအာသည် အမုနး်ခံရသည်ကုိ ထာဝရဘုရားသိမြင်၍၊ သားဘွားရသောအခွင့်ကုိ ပေးတော်မူ ၏။ ရာခေလမူကား မြုံ၏။
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הַר32 וַתַּ֤
–နငှ့်ပဋိသနဓ္ယူလေ၏
H2029

לֵאָה֙
လေအာ
H3812

לֶד וַתֵּ֣
–နငှ့်ဖွားလေ၏
H3205

ן בֵּ֔
သား

א וַתִּקְרָ֥
–နငှ့်ခေါလ်ေ၏
H7121

שְׁמ֖וֹ
သ့ူအမည်
H8034

רְאוּבֵן֑
ရူဗင်
H7205

י כִּ֣
–အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်

ה מְרָ֗ אָֽ
သူပြောလေ၏
H0559

י־ כִּֽ
–အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်

רָאָ֤ה
မြင်ခ့ဲပြီ
H7200

יְהוָה֙
ထာဝရဘုရား
H3068

י בְּעָנְיִ֔
–၌ငါဆ့င်းရေခြင်း
H6040

י כִּ֥
–အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်

ה עַתָּ֖
–ယခု
H6258

נִי יֶאֱהָבַ֥
ငါကုိ့ချစ်မည်
H0157

ׁי׃ אִישִֽ
ငါလ့င်
H0376

လေအာသည် ပဋိသနဓ္ေယူသဖြင့်၊ သားကုိ ဘွားမြင်၍ ရုဗင်အမည်ဖြင့် မှည့်လေ၏။ အကြောင်း မူကား၊ ထာဝရဘုရားသည် 

ငါ၏ဆင်းရဲခံခြင်းကုိ အမှန ်ကြည့်မြင်တော်မူပြီ။ သ့ုိဖြစ်၍ ယခုငါလ့င်သည် ငါကုိ့ချစ် လိမ့်မည်ဟ ုဆုိသတည်း။

הַר33 וַתַּ֣
–နငှ့်ပဋိသနဓ္ယူလေ၏
H2029

֮ עוֹד
ထပ်
H5750

לֶד וַתֵּ֣
–နငှ့်ဖွားလေ၏
H3205

בֵּן֒
သား

אמֶר וַתֹּ֗
–နငှ့်ဆုိလေ၏
H0559

י־ כִּֽ
–အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်

שָׁמַ֤ע
ကြားခ့ဲ၏
H8085

יְהוָה֙
ထာဝရဘုရား
H3068

י־ כִּֽ
–အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်

שְׂנוּאָה֣
မုနး်တီးခံရသော
H8130

כִי אָנֹ֔
ငါ
H0595

וַיִּתֶּן־
–နငှ့်ပေးလေ၏–
H5414

י לִ֖
–ငါထံ့

גַּם־
–လည်း–
H1571

אֶת־
–ကုိ
H0853

זֶה֑
–ဤ
H2088

א וַתִּקְרָ֥
–နငှ့်ခေါလ်ေ၏
H7121

שְׁמ֖וֹ
သ့ူအမည်
H8034

שִׁמְעֽוֹן׃
ရိှမောင်
H8095

တဖန ်ပဋိသနဓ္ေယူပြန၍် သားကုိဘွားမြင်သော်၊ ငါသည် အမုနး်ခံရကြောင်းကုိ ထာဝရဘုရား ကြားသော ကြောင့်၊ 

ဤသားကုိလည်း ပေးသနားတော်မူပြီဟ ုဆုိပြီး လျှင်၊ ထုိသားကုိ ရိှမောင်အမည်ဖြင့် မှည့်လေ၏။

הַר34 וַתַּ֣
–နငှ့်ပဋိသနဓ္ယူလေ၏
H2029

֮ עוֹד
ထပ်
H5750

לֶד וַתֵּ֣
–နငှ့်ဖွားလေ၏
H3205

בֵּן֒
သား

אמֶר וַתֹּ֗
–နငှ့်ဆုိလေ၏
H0559

ה עַתָּ֤
–ယခု
H6258

הַפַּעַ֙ם֙
–ထုိအကြိမ်
H6471

יִלָּוֶה֤
ပူးပေါင်းမည်

֙ אִישִׁי
ငါလ့င်
H0376

י אֵלַ֔
–ငါထံ့
H0413

י־ כִּֽ
–အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်

דְתִּי יָלַ֥
ငါဖွားခ့ဲပြီ
H3205

ל֖וֹ
–သ့ူထံ

ה שְׁלֹשָׁ֣
သံုး–
H7969

בָנִי֑ם
–၏သားများ

עַל־
–အပေါ ်

ן כֵּ֥
–ထုိကြောင့်

א־ קָרָֽ
ခေါခ့ဲ်၏–
H7121

שְׁמ֖וֹ
သ့ူအမည်
H8034

י׃ לֵוִֽ
လေဝိ
H3878

တဖန ်ပဋိသနဓ္ေယူပြန၍် သားကုိဘွားမြင်သော်၊ ငါလ့င်အား သားသံုးယောက်ကုိ ငါဘွားမြင်သောကြောင့်၊ ယခုတခါသူသည် 

ငါနငှ့်ပေါင်းဘော်လိမ့်မည်ဟ ုဆုိ၍၊ ထုိသားကုိ လေဝိအမည်ဖြင့် မှည့်လေ၏။

הַר35 וַתַּ֨
–နငှ့်ပဋိသနဓ္ယူလေ၏
H2029

ע֜וֹד
ထပ်
H5750

לֶד וַתֵּ֣
–နငှ့်ဖွားလေ၏
H3205

ן בֵּ֗
သား

וַתֹּא֙מֶר֙
–နငှ့်ဆုိလေ၏
H0559

הַפַּעַ֙ם֙
–ထုိအကြိမ်
H6471

אוֹדֶ֣ה
ငါချးီမွနမ်ည်
H3034

אֶת־
–ကုိ
H0853

יְהוָ֔ה
ထာဝရဘုရား
H3068

עַל־
–အပေါ ်

ן כֵּ֛
–ထုိကြောင့်

קָרְאָ֥ה
ခေါလ်ေ၏
H7121

שְׁמ֖וֹ
သ့ူအမည်
H8034

יְהוּדָ֑ה
ယုဒာ
H3063

ד תַּעֲמֹ֖ וַֽ
–နငှ့်ရပ်လေ၏
H5975

דֶת׃ מִלֶּֽ
–မှဖွားခြင်း
H3205

တဖန ်ပဋိသနဓ္ေယူပြန၍် သားကုိ ဘွားမြင် သော်၊ ထာဝရဘုရားကုိ ယခုငါချးီမွမ်းမည်ဟ ုဆုိသည် ဖြစ်၍၊ ထုိသားကုိ 

ယုဒအမည်ဖြင့် မှည့်လေ၏။ ထုိနောက်၊ သားပြတ်၍ မဘွားဘဲနေ၏။
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